
Warm Up: Fall of Rome  Calentamiento: Caída de Roma 

Instructions:  Look at the list below of major issues/problems currently faced by the United States.  Rank the 

reasons below based on your personal level of concern.  Be sure to explain why.     

Instrucciones: Mira la lista de las principales cuestiones y problemas que enfrentan actualmente los Estados 

Unidos.  Fila de abajo las razones basadas en su nivel personal de preocupación.  Asegúrese de explicar por qué. 

Reason for Decline 

La razón de la disminución 
Ranking? Why?  

Clasificar? Por 

qué? 

America is the 2nd most obese country in the world and that creates massive health care 

issues 

 

Estados Unidos es el 2 º país más obeso del mundo y crea problemas de salud masivos 

 

Political parties fight too much and fail to solve serious issues 

 

Los partidos políticos luchan demasiado y no resolver los graves problemas 

 

Terrorism is a real and constant threat to our safety 

 

El terrorismo es una amenaza real y constante a nuestra seguridad 

 

Growing economic inequality among the rich and poor 

 

La creciente desigualdad económica entre ricos y pobres 

 

Global warming, rising populations and pollution are creating an environmental crisis 

 

Calentamiento global, aumento de las poblaciones y la contaminación están creando una 

crisis ambiental 

 

We depend on other nations too much for our products and goods and cannot support 

ourselves 

 

Que dependen de otras naciones demasiado para nuestros productos y mercancías y no 

pueden apoyar nosotros mismos 

 

Pop culture is negative and sends the wrong messages and is a sign of moral decline 

 

La cultura pop es negativa y envía los mensajes y es un signo de decadencia moral 

 

   



Background Essay: Fall of Rome  

Ensayo de fondo: Caída de Roma 

Rome - the city that would become the center of one of the world's greatest empires - began around 750 

BCE as an unremarkable settlement. During Rome's early years, the most wealthy and powerful people of the 

Mediterranean world were the Greeks. However, by 200 BCE, the Greek empire was weakening and Rome was 

turning into a giant, spilling over its borders as it acquired foreign lands. No longer a sleepy little town, Rome 

had become a powerhouse. 

Roma - la ciudad que se convertiría en el centro de uno de los imperios más grandes del mundo - 

comenzó alrededor 750 BCE como asentamiento unremarkable. En Roma primeros años, la gente los más rica y 

poderosa del mundo Mediterráneo fueron los griegos. Sin embargo, por 200 A.C., el Imperio griego se estaba 

debilitando y Roma estaba convirtiendo en un gigante, desbordando sus fronteras como adquirió tierras 

extranjeras. Ya no una pequeña ciudad soñolienta, Roma se había convertido en una potencia. 

As with so many empires, Rome's rise to power came with the thrust of a spear and the slash of a sword. 

The enormous Roman army conquered territory from modern-day Scotland to Spain, gained control of the 

whole Mediterranean Sea, and established colonies in North Africa, Egypt, the Middle East and Asia Minor. By 

the year 44 BCE, when Julius Caesar became Rome's virtual emperor, there were no major rivals left to defeat.  

Como con tantos imperios, el ascenso de Roma al poder vino con el empuje de una lanza y el guión de 

una espada. El enorme ejército romano conquistó el territorio del moderno-día Escocia a España, ganó el 

control del Mediterráneo entero y estableció colonias en el norte de África, Egipto, Oriente Medio y Asia 

menor. Por el año 44 A.C., cuando Julius Caesar se convirtió en Roma de virtual emperador, no había 

principales rivales izquierda a la derrota. 

Caesar used his hero status - along with bribery, beatings and even assassination - to gain political 

power. Over the next two decades, Rome shifted from being a republic, with elements of democratic control, to 

an empire with power in the hands an emperor and the military.  

César utiliza su condición de héroe - junto con soborno, golpizas y asesinato incluso - para ganar poder 

político. Durante las próximas dos décadas, Roma pasó de ser una República, con elementos de control 

democrático, a un imperio con el poder en manos de un emperador y los militares. 

Rome's flrst two centuries as an empire were years of relative stability, increasing power, and great 

imperial wealth. It was a time known as the Pax Romana, the time of Roman peace. Rome was clearly top dog 

in the western world. But as Rome was to discover, size has its problems. The empire acquired new subjects 

who were not Roman and who often did not want to be Roman - in Gaul (France), in England, beyond the 

Danube River, in the Middle East. Controlling this expanded empire meant a larger army, which in turn meant a 

need for more food, clothing, weapons and supplies. Political strains developed at home. Leaders in Rome 

focused less on debate and compromise and more on force to get their way. Having existed for centuries as a 

republic, Rome eventually became more like a dictatorship. 

Primero de Roma como un imperio de dos siglos fueron años de relativa estabilidad, aumento de 

potencia y gran riqueza imperial. Fue una época conocida como la Pax Romana, el momento de la paz romana. 

Roma era claramente mandamás en el mundo occidental. Pero como Roma fue descubrir, tiene sus problemas. 

El Imperio adquirió a nuevos temas que no eran romanos y que a menudo no quiso ser romano - en la Galia 

(Francia), en Inglaterra, más allá del río Danubio, en el Medio Oriente. Controlar este imperio ampliado 

significó un ejército más grande, que a su vez significó la necesidad de más alimentos, ropa, armas y 

suministros. Tensiones políticas desarrollaron en el país. Líderes en Roma centran menos en debate y 



compromiso y más fuerza para conseguir su manera. Haber existido durante siglos como República, Roma 

finalmente se convirtió en más como una dictadura. 

As Rome drifted through the 3rd century, survived the 4th, and staggered into the 5th, one general 

problem was apparent - life at the top was getting soft. Upper-class Romans were losing their edge. When a 

country is on the make, when energy and hope are high, leaders and their people are more willing to work hard 

and to sacrifice. When the goal appears to have been reached, it is easy to get lazy. The evidence for this was a 

love of luxury, a decline in the quality of literature, even a decision by upper class Romans to have fewer 

children because child-raising was a bother. 

Como Roma se desvió por el 3ro siglo, sobrevivieron 4 y escalonadas en el 5 º, un problema general era 

evidente - vida en la parte superior hacía suave. Romanos de clase alta fueron perdiendo su ventaja. Cuando un 

país está en el hacer, cuando energía y esperanza alta, líderes y su gente son más dispuestos a trabajar duro y 

sacrificio. Cuando han alcanzado la meta, es fácil conseguir perezosa. La evidencia de esto fue un amor de lujo, 

una disminución en la calidad de la literatura, incluso una decisión de la clase alta romanos a tener menos hijos 

porque la crianza de los hijos era una molestia. 

But there was more to Rome's decline than developing a soft belly. By the 5th century CE, when the city 

was sacked by outside invaders, Rome had been badly weakened by a number of problems. Parts of the empire 

would survive, particularly in Constantinople and the East, but the old heart of the empire - Italy and the West _ 

was shattered. 

Pero había más a la decadencia de Roma que desarrollar un vientre suave. Por el 5to siglo CE, cuando la 

ciudad fue saqueada por los invasores fuera, Roma había sido gravemente debilitado por una serie de 

problemas. Partes del Imperio iba a sobrevivir, particularmente en Constantinopla y del Oriente, pero el antiguo 

corazón del Imperio - Italia y el oeste _ se hizo añicos 


